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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

March 15, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, March 16		
11:00am Pol 		  Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, March 17		  Saint Patrick, Bishop
8:30am Eng		  † Patrick McGeever
	 	 	 † Fr. Martin Borowczyk
	 	 	 † Cardinal Francis George
11:00am Pol                      	 Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, March 18	 Saint Cyril of Jerusalem, Bishop and 		
			   Doctor of the Church
11:00am Pol                      	 Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, March 19		  SAINT JOSEPH, SPOUSE OF THE 
			   BLESSED VIRGIN MARY
8:30am Eng	 	 † Deceased Members of 
	 	 	    Polczynska Family
	 	 	 † Finoy Lukose
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Friday, March 20		
7:30pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, March 21 		
8:30am Eng	 	 † Poor Souls in Purgatory
		
Sunday, March 22	  	 FIFTH SUNDAY OF LENT
7:30am Eng	 	 Fr. Frank Florczyk Birthday blessings
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
	 	 	 Ks. Franciszek Florczyk o Boże 	 	
	 	 	 błogosławieństwo z okazji urodzin
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Józef i Joanna Gorka
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Józef Zegar
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Stanley F. Gancarz
			   † Stella V. Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Zbyszek Drewniak
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
	 	 	 Fr. Frank Florczyk Birthday Blessings
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 	 	 Ks. Franciszek Florczyk o Boże 	 	
	 	 	 błogosławieństwo z okazji urodzin
			   † Maria Sokolowski
			   † Czesława Sikiewicz
			   † Zdzisława Fałat
			   † Mieczysław Pasiewicz
			   † Stefania Tomasik
			   † Ireneusz Łyko w 2-gą rocznicę śmierci
			   † Aleksander Król w 7-mą rocznicę śmierci
7:00pm Pol            	 	 Ks. Franciszek Florczyk o Boże 	 	
	 	 	 błogosławieństwo z okazji urodzin 
	 	 	 Parafianie i Dobrodzieje 
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających w 
	 	 	 naszej Parafii 
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Maria Sokolowski
			   † Czesława Sikiewicz
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
	 	 	 † Mateusz Reczek

MASS INTENTIONS - St. Constance
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DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

ROSALIA RICHTER
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

FOURTH WEEK OF LENT 
Feeding Dreams in Timor-Leste
By participating in CRS Rice Bowl, we’re 
helping young people in Timor-Leste find 
opportunities and support to fulfill their 
dreams of becoming leaders in their 
communities. Visit crsricebowl.org/week-4 
to read about Adriana’s dream of becoming 

a doctor in this week’s Story of Hope.

THANK YOU TO THE KNIGHTS OF COLUMBUS 
TONTI COUNCIL, #1567 and 

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISHIONERS

Our SPRED groups thank everyone involved 
in the Knights of Columbus Tootsie

Roll drive that was held in the fall.  We received 
a $1500.00 check to support our two faith 
communities and their ministry.  We are so 

grateful for your generosity!

Podziękowanie za otrzymany check na $1500
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, March 16		
8:30 am		  † Tekla Taraska (birthday)	

Wednesday, March 18	 Saint Cyril of Jerusalem, Bishop and 		
			   Doctor of the Church
8:30 am		  † James Allen

Thursday, March 19		  SAINT JOSEPH, SPOUSE OF THE 
			   BLESSED VIRGIN MARY
7:00 pm		  Children of St. Joseph

Friday, March 20		
8:30 am	 	 † Lorraine Christensen
	 	 	 † Kimberley Marie Maluchnik

Saturday, March 21 		
5:00 pm  	 	 † Susan Hernandez
	 	 	 † Joseph Boyle
	 	 	 † Gilbert Provo
	 	 	 Arlene Placek (speedy recovery)
	 	 	 The Ukrainian People

Sunday, March 22	  	 FIFTH SUNDAY OF LENT
9:00 am  	 	 Marjorie Ostrowski

12:00 pm  	 	 † Gordon Purtell
	 	 	 Cecilia Llanos (birthday)

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ WALENTY & 
MARIA LOJEK

ANDREW LOJEK

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
LINDA CHRISTIAN

DANIELLE CORRIGAN
LIAM DUFFY

JAMES HEARRIN
WIKTORIA JEDYNAK

LEONILA NERY
DOROTA NOWAK

KIMBERLY PICCIN
ARLENE PLACEK

LORRAINE PLACEK
MICHAEL PONTICELLI
WAYNE RYBARCZYK 

CZESLAWA SIENKIEWICZ
JOEL STEFKA

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a

Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Eph 5:8-14
Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38

Monday:
Is 65:17-21

Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a and 13b
Jn 4:43-54

Tuesday:
Ez 47:1-9, 12

Ps 46:2-3, 5-6, 8-9
Jn 5:1-16

Wednesday:
Is 49:8-15

Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18
Jn 5:17-30

Thursday:

2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16
Ps 89:2-3, 4-5, 27 and 29

Rom 4:13, 16-18, 22
Mt 1:16, 18-21, 24a or Lk 2:41-51a 

Friday:
Wis 2:1a, 12-22

Ps 34:17-18, 19-20, 21 and 23
Jn 7:1-2, 10, 25-30

Saturday:
Jer 11:18-20

Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12
Jn 7:40-53

Next Sunday:
Ez 37:12-14

Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8
Rom 8:8-11

Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

READINGS FOR THE WEEK OF MARCH 15, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
March 15, 2026 - 4th Sunday of Lent

	 If you are like me, it’s easy to fixate on our shadows: failures, guilt, shame. Especially when we suffer, it is easy to want to 
blame ourselves or others. In this week’s Gospel, Jesus’ disciples ask about the blind man, “Rabbi, who sinned, this man or his 
parents?” (John 9:2) They, like us, focus on blame. But Jesus sees the entire situation differently: “Neither he nor his parents 
sinned; it is so that the works of God might be made visible through him.” He does not deny sin, but he sees deeper — through 
the light of mercy, not the lens of judgment. The scene hinges on Jesus’ strange claim: “I am the light of the world” (John 9:5). 
He sees things differently than everyone. They see shadows and light. He is the light.
	 Thought experiment: imagine you are the sun looking at everything on the earth. What do you see? Everything. What do 
you not see? Shadows. Everything is illuminated. If you see it, it is illuminated. For the light, nothing is dark.
	 Because he is the light, Jesus sees us in the glow of his redemptive love. Even our sin becomes a place where his glory can shine. 
The man’s healing is not just about sight — it is about seeing as Christ sees. Lent is not a season of staring into darkness. It is a 
time to step into the light — to let Christ’s gaze reframe how we see ourselves and one another.
	 Lenten Challenge: Spend 10 quiet minutes this week asking Jesus to show you how he sees you. Not through shame or fear, 
but through the light of his mercy.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
15 marca 2026 - 4-ta Niedziela Wielkiego Postu

	 Jeśli jesteś podobny do mnie, łatwo jest skupić się na naszych cieniach: porażkach, poczuciu winy, wstydzie. Zwłaszcza gdy 
cierpimy, łatwo jest obwiniać siebie lub innych. W Ewangelii z tego tygodnia uczniowie Jezusa pytają o niewidomego: „Rabbi, 
kto zgrzeszył, ten człowiek czy jego rodzice?” (J 9, 2). Podobnie jak my, skupiają się na obwinianiu. Ale Jezus postrzega 
całą sytuację inaczej: „Ani on, ani jego rodzice nie zgrzeszyli, ale stało się to, aby przez niego objawiły się dzieła Boże”.  
Nie zaprzecza grzechowi, ale widzi głębiej – w świetle miłosierdzia, a nie przez pryzmat osądu. Scena ta opiera się na dziwnym 
stwierdzeniu Jezusa: „Ja jestem światłością świata” (J 9, 5). On widzi rzeczy inaczej niż wszyscy. Oni widzą cienie i światło. 
On jest światłością.
	 Eksperyment myślowy: wyobraź sobie, że jesteś słońcem patrzącym na wszystko na ziemi. Co widzisz? Wszystko. Czego 
nie widzisz? Cieni. Wszystko jest oświetlone. Jeśli to widzisz, to znaczy, że jest oświetlone. Dla światła nic nie jest ciemne.
	 Ponieważ Jezus jest światłością, widzi nas w blasku swojej odkupieńczej miłości. Nawet nasze grzechy stają się miejscem, 
w którym może jaśnieć Jego chwała. Uzdrowienie tego człowieka nie dotyczy tylko wzroku – chodzi o to, aby widzieć tak, jak 
widzi Chrystus. Wielki Post nie jest czasem wpatrywania się w ciemność. Jest to czas, aby wkroczyć w światło – aby pozwolić 
spojrzeniu Chrystusa na nowo ukształtować sposób, w jaki postrzegamy siebie i innych
	 Wyzwanie wielkopostne: Poświęć w tym tygodniu 10 minut na cichą modlitwę, prosząc Jezusa, aby pokazał ci, jak cię 
postrzega. Nie poprzez wstyd lub strach, ale poprzez światło Jego miłosierdzia.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The Woman’s Club will meet on  
MONDAY, MARCH 23, 2026, AT 7:00 PM  

in St. Robert Bellarmine Kernaghan Hall; 
doors open at 6:30 pm for registration. Join your 
fellow members in a LENTEN REFLECTION.

A light supper of soup, bread, fruit, and cheese will 
be served. It has been a Catholic tradition through 
the centuries to meditate on the Way of the Cross, 
so that it becomes a way of life.  Mary made the 
first Way of the Cross.  We will follow the stations 
through Mary’s eyes to see what Jesus was going 
through on the way to Calvary.  Then we will try 
to make practical applications in our lives. We will 
meditate, listen to soothing, peaceful music, write 
prayers and hear suggestions for service. The raffle 
will benefit Operation Rice Bowl.  Participate in 
this mini retreat as we prepare for the glorious 

feast of Easter.

ŚWIĘTY JÓZEF – PATRON KOŚCIOŁA POWSZECHNEGO I RODZIN
Święty Józef, jako patron Kościoła Powszechnego, odgrywa kluczową 
rolę w życiu wielu wierzących. Uznawany jest za opiekuna rodzin, 
szczególnie w chwilach trudności. Jego zaangażowanie w życie Świętej 
Rodziny nadaje mu unikalne znaczenie w kontekście relacji między 
małżonkami oraz rodzicami i dziećmi. Jako wzór cnoty, świeci przykład 
dla wszystkich, którzy poszukują harmonii w swoich domach. W tym 
kontekście, święty Józef jest symbolem siły i stabilności. Jego misja nie 
kończy się na ziemi; nadal sprawuje opiekę nad Kościołem, prowadząc 
rodziny ku wartościom ewangelicznym. Wspólnota wiernych może 
czerpać z jego przykładu, dążąc do budowania trwałych i miłościwych 
relacji, które są fundamentem każdej rodziny.

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza 
wszystkich członków oraz czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci 
W CZWARTEK 19 MARCA. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą 
różancową, następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa 

oraz spotkanie w sali Ks. Borowczyka na krótką konferencję i poczęstunek.
Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA.

GRUPA MODLITEWNO-FORMACYJN “DZIECI ŚW. JÓZEFA”
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Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

Subtitle

Date

GENERATION TO GENERATION: ANSWER 
THE CALL CAMPAIGN AT MARY, UNDOER OF 
KNOTS!

CAMPAIGN PRAYER
God of abundant and generous mercy, 
we gratefully acknowledge the many gifts 
you have given us across the years from the 
sacrifice of generations before us. 

And so, we confidently trust that you will walk with 
us into the future. 

We echo the words of the Blessed Virgin Mary: 
truly, your mercy is from generation to generation.

Help us now to respond generously to your gifts, 
as we support our Church in the Archdiocese of 
Chicago 
and work to bring faith forward
for the generations that follow us. 

By your grace and help, let our gifts be a blessing 
for our children, our grandchildren, 
and those who follow them.

Through Christ our Lord.

OUR PRIORITIES
• Air Conditioning & HVAC – Install new, 
energy-efficient systems in both churches to avoid 
costly repairs and provide year-round comfort.

• Parking Lot Repairs – Repair and resurface our 
lots to improve accessibility and ensure our parish 
is safe and welcoming for all.

• Growing Our Parish Family – Extend an 
invitation to new families in our area and invest in 
outreach programs, hospitality initiatives, and 
dynamic ministries.
• School Boiler Replacement – With remaining 
funds, invest in new heating systems in our school 
to safeguard facilities, lower long-term costs, and 
provide a safe, warm environment for students, 
faculty, and visitors.

Today we kick off the Generation to Generation: Answer the Call campaign. Our parish’s 
participation in the campaign, along with all parishes in the Archdiocese of Chicago, will 
meet needs of our parish and support Catholic ministries in Cook and Lake counties.

Our goal at Mary, Undoer of Knots is to raise 
$1,260,000 in pledges payable over five (5) years 
from our parish families. Fifty percent of the funds 
from these pledges will go toward the parish needs 
listed below. The remaining fifty percent will go 
towards spiritually renewing our church, supporting 
our priests, and assisting vulnerable communities. 

When you receive your invitation to participate in 
this historic effort, please pray and discern a multi-
year sacrificial pledge that is right for your family. 
Today, join us in praying for the success of the 
Generation to Generation campaign.
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Subtitle

Date

MODLITWA KAMPANII

Boże obfity i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość 
darów, jakimi od pokoleń obdarzasz nas za 
składane Ci ofiary. Stajemy przed Tobą pełni 
ufności, że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na 
pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji 
Chicago oraz, kiedy staramy się nieść wiarę 
następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze ofiary, składane dzięki Twojej łasce
i z Twoją pomocą, staną się Twoim 
błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego.

Amen.

NASZE PRIORYTETY

HVAC
Wymiana 30-letnich systemów HVAC w celu 
zapewnienia niezawodnego i 
energooszczędnego ogrzewania i chłodzenia.

Naprawa parkingów
Naprawa i renowacja parkingów parafialnych 
w celu poprawy bezpieczeństwa i dostępności.

Z POKOLENIA NA POKOLENIE – ODPOWIEDZ 
NA WEZWANIE W PARAFIA MARYI 
ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY
Dziś rozpoczynamy kampanię Z Pokolenia na Pokolenie - Odpowiedz na Wezwanie. Dzięki
naszemu udziałowi w kampanii, wraz ze wszystkimi parafiami Archidiecezji Chicago, odpowiemy na 
potrzeby naszej parafii i wesprzemy posługi duszpasterskie w powiatach Cook i Lake.

Naszym celem w parafii jest zebranie $1,260,000 w Parafii 
Maryi Rozwiązującej Węzły w formie zobowiązań 
finansowych, które będą spłacane przez pięć (5) lat 
przez rodziny naszej parafii. Pięćdziesiąt procent 
zebranych środków zostanie przeznaczone na potrzeby 
parafii wymienione poniżej. Pozostałe pięćdziesiąt 
procent wesprze duchową odnowę naszego Kościoła, 
posługę naszych kapłanów oraz pomoże wspólnotom 
znajdującym się w trudnej sytuacji. 

Kiedy otrzymasz zaproszenie do udziału w tym 
historycznym przedsięwzięciu, prosimy, abyś pomodlił 
się w intencji kampanii oraz rozeznał możliwość złożenia 
wieloletniego, ofiarnego zobowiązania, które będzie 
stosowne dla Twojej rodziny. Już dziś dołącz do nas w 
modlitwie o sukces kampanii „Z Pokolenia na Pokolenie”.

CEL PARAFII: $1,260,000

Wzmocnienie duszpasterstwa
Rozwój parafii poprzez rozszerzenie 
duszpasterstwa, gościnności i programów 
parafialnych.

Wymiana kotłów szkolnych
Wymiana starzejących się kotłów w celu 
zapewnienia bezpiecznego i wydajnego 
ogrzewania dla uczniów i personelu.

8



4th Sunday of Lent | 4-ta Niedziela Wielkego Postu 	 March 15, 2026 | 15 marzec 2026 9

WPROWADZENIE RELIKWII ŚWIĘTEJ RITY 
DO KOŚCIOŁA ŚW. KONSTANCJI 

Wprowadzenie relikwii św.Rity z Cascii, 
orędowniczki w sprawach trudnych i beznadziejnych, 

to UROCZYSTE WYDARZENIE LITURGICZNE dla parafii. 

Relikwie są znakiem fizycznej niejako obecności świętej pośród wiernych.

Cały życiorys św. Rity mógłby nosić jeden krótki tytuł: "ŻYCIU NADAĆ WŁAŚCIWY KIERUNEK". 
Do niej przynosi się nie sprawy błahe czy drobnostki.  W istocie kierujemy do niej pytanie 
o pomoc jak odnaleźć najważniejszą  drogę w zagubionym, pogmatwanym, znerwicowanym 
życiu naszym i naszych bliskich. Niekiedy sytuacje wydają się bez wyjścia. I wtedy idziemy 
po pomoc i wsparcie do św. Rity, która wiele takich 
sytuacji przeszła w swoim życiu jako kobieta, żona, 
matka i augustiańska zakonnica. Symbolem św. Rity 
jest RÓŻA. Otrzymała ją w cudowny sposób jakby 
na pocieszenie za 15 lat noszenia stygmatu ciernia 
na czole. Róża to znak modlitwy o nadzieję, zdrowie, 
radość, pokój. Z każdej trudnej sytuacji Pan Bóg 
potrafi wyprowadzić dobro o ile z ufnością Mu się 
powierzamy - tego nas uczy święta Rita. 
                                          
WPROWADZENIE RELIKWII ŚW. RITY NA 
MSZY ŚW. O 12:30 W NIEDZIELĘ 22 MARCA
Po mszy świętej nabożeństwo z poświęceniem 
róż i błogosławieństwem relikwiami.

ST. RITA OF CASCIA DEVOTION AT ST. CONSTANCE CHURCH 
ON MARCH 22 AFTER 12:30 MASS

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 21 MARCA O GODZ 6:00 PM W 
PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI.           

Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych 
serc na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie 
mogliście czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością 
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ
(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—March 21, at 6pm)
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WIELKOPOSTNE SPOTKANIA DLA DZIECI 
– POLONIJNA OAZA DZIECI BOŻYCH
LENTEN MEETINGS FOR CHILDREN 
– POLISH OASIS OF THE CHILDREN OF GOD
Zapraszamy dzieci z klas 2, 3,4, 5 i 6 na spotkania 
W SOBOTY:  21, 28 MARCA 
O GODZ. 8 RANO do biblioteki szkolnej.
Przez wspólną animacje, poznawanie Słowa Bożego, 
warsztaty, spędzany w grupie twórczo czas – będziemy 
poznawać Dobrego Boga Ojca i dziękować za dar zbawienia.
Więcej informacji u s. Anny Strycharz
Tel. 773 934 7593

March 17, 2026 – St. Robert Bellarmine Church at. 6:30pm
The obligatory Meeting and Confession for Candidates 
for Confirmation and their Sponsors before receiving  

the Sacrament of Confirmation.
We cordially invite all confirmation candidates and their 

sponsors to prayer, rehearsal, and confession at 
St. Robert's Bellarmine Church on March 17th at 6:30 p.m.  

Attendance is mandatory.
For more information, please call sr. Anna – 773 934 7593

Obowiązkowe spotkanie i spowiedź dla kandydatów do bierzmowania

Sacrament of Confirmation at 
St. Robert Bellarmine Church – March 22, 2026, at 3pm
On Sunday, March 22 STUDENTS from 

St. Robert Bellarmine School, St. Constance School 
and Religious Education Program in English 
will receive the gifts of the Holy Spirit in 

the Sacrament of Confirmation. 
The meeting with Bishop Lawrence Sullivan
 and candidates will take place at 2:30PM 

at St. Robert Bellarmine Church. 
Please, all candidates come to the church at 2:00pm.

SAKRAMENT BIERZMOWANIA
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PRE-K, KINDERGARTEN & 1ST GRADE - FOOD!
Our youngest learners are discovering 
how fun it is to learn Spanish vocabulary! 

They are exploring food words such as: Apple 
(manzana), Chicken (pollo), Orange (naranja), 
Milk (leche) and more! Through songs, visuals, 
and interactive activities, students are building a 
strong and joyful foundation in Spanish.
2ND GRADE – TRAVELING THE WORLD!

Second graders are exploring transportation 
vocabulary and “traveling” to different 

places while learning words like: Train (el tren), 
Plane (el avión), Submarine (el submarino), Car (el 
carro), Bicycle (la bicicleta), Boat (el bote), Hot Air 
Balloon (el globo), Rocket (el cohete). Learning 
Spanish becomes an adventure as they imagine 
journeys around the globe!
3RD GRADE – LEARNING THROUGH MOVEMENT!

Third graders are practicing prepositions in 
the classroom using real objects like chairs to 

understand: Above (arriba de), Under (abajo de), In 
front of (en frente de), Behind (atrás de). Interactive 
learning helps students truly understand and apply 
what they learn.
4TH GRADE – CLASSROOM VOCABULARY!

Fourth graders are mastering essential 
classroom items such as: Notebook (el 

cuaderno), Pencil (lápiz), Eraser (borrador), 
Scissors (tijeras) and more. They are expanding 
their vocabulary and confidence every day!
5TH GRADE – IN THE KITCHEN!

Fifth graders are learning kitchen 
vocabulary while drawing and designing 

their own kitchens! They are practicing words 
like: Table (la mesa), Oven (el horno), Refrigerator 
(el refrigerador) and more. Creativity meets 
language learning!
6TH, 7TH & 8TH GRADE – WEATHER AROUND 
THE WORLD PROJECT!

Our middle school students are working on 
an exciting global weather project! They are 

presenting weekly weather reports from different 

parts of the world, using vocabulary such as: Hace 
frío, Hace calor, Está lloviendo, Está nevando, La 
temperatura es de 80 grados Fahrenheit, and 
learning about the seasons of the year. They are 
building presentation skills while expanding their 
Spanish fluency!
At St. Robert School, our Spanish program is 
more than a class — it’s an immersive experience 
that builds confidence, cultural awareness, and 
communication skills for life.

 SPECIALS SPOTLIGHT: SPANISH
Our students at St Robert Bellarmine School continue to enjoy and thrive in our 
dynamic Spanish Fun Immersion Program! Each grade level is actively learning through 
creativity, movement, projects, and hands-on experiences. Take a look at what our 
amazing students have been working on: 
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Don’t miss this opportunity to be heard.
Nie przegap tej okazji! Pozwól, aby inni usłyszeli twój głos! 
Thank you for helping our parish!
Dziękujemy za pomoc naszej parafii!

SHARE YOUR VOICE 
ZABIERZ GŁOS!
SUPPORT OUR PARISH 
WESPRZYJ NASZĄ PARAFIĘ

Don’t miss this opportunity to be heard.
Nie przegap tej okazji! Pozwól, aby inni usłyszeli twój głos! 
Thank you for helping our parish!
Dziękujemy za pomoc naszej parafii!

SHARE YOUR VOICE 
ZABIERZ GŁOS!
SUPPORT OUR PARISH 
WESPRZYJ NASZĄ PARAFIĘ

It’s official! The Disciple Maker Index (DMI) Survey is a great way to reflect 
on your own spiritual growth while helping our parish plan for the future.
Please help by completing the short, 10-15 minute survey as soon as possible. Visit 
catholicleaders.org/chicagodmi or scan the code below.
There are also opportunities to complete the survey after daily and Sunday Mass. 
You can obtain a paper copy in the narthex or parish office.
The survey is available from Ash Wednesday, February 18 to March 29 and will ask 
you to consider your spiritual growth and provide feedback on our parish’s efforts 
to help you grow. All responses are anonymous and the parish will only receive 
information about the community as a whole. 
We will receive the results this spring/summer at which time we will share what we have learned 
with the entire parish.

To pewne! Ankieta Disciple Maker Index (DMI) jest świetnym sposobem, 
aby zastanowić się nad własnym rozwojem duchowym oraz pomóc naszej 
parafii w planowaniu przyszłości.
Prosimy o pomoc przez jak najszybsze wypełnienie krótkiej ankiety. Zabierze ci 
to od 10 do 15 minut. Odwiedź catholicleaders.org/chicagodmi lub zeskanuj 
poniższy kod. Istnieje możliwość wypełnienia ankiety po codziennej oraz 
niedzielnej Mszy świętej. Ankietę w wersji drukowanej można otrzymać w 
przedsionku kościoła oraz w biurze parafialnym.
Ankieta będzie dostępna od Środy Popielcowej 18 lutego do 29 marca. 
Wypełnienie ankiety wymaga zastanowienia się nad własnym wzrostem duchowym 
oraz przekazania informacji zwrotnych na temat działań naszej parafii pomocnych 
w twoim rozwoju duchowym. Ankieta jest anonimowa, a parafia otrzyma jedynie 
informacje o całej wspólnocie.
Wyniki ankiety otrzymamy wiosną/latem tego roku i wtedy podzielimy się nimi z całą parafią.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MARCH 16, 2026

11:00am Pol Mission
4:00pm Liturgy Mtg
7:00pm Pol Mission
7:00pm DOVE Mtg
Tuesday, MARCH 17, 2026

All Day Election - StC Borowczyk Hall
11:00am Pol Mission
6:30pm Confirmation Evening of Prayer/

Rehearsal
7:00pm Pol Mission

Wednesday, MARCH 18, 2026

11:00am Pol Mission
6:00pm SPRED II 
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED I Prep
7:00pm Pol Mission

Thursday, MARCH 19, 2026

6:00pm Lednica Mtg
7:00pm CSJ Mass - StR
8:00pm St. Joseph Pol Mtg
Friday, MARCH 20, 2026

9:00am Stations of the Cross - StR
2:15pm Stations of the Cross - StR
2:15pm Stations of the Cross - SCS
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, MARCH 21, 2026

9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation - StR
6:00pm Nab. Strazy Honorowej Pol
7:00pm St. Constnance School Bingo 
Sunday, MARCH 22, 2026

9:00am O.C.I.A. Meeting
8:30am-12pm Children of St. Joseph Fundr. at BH
3:00pm Confirmation  

StR Saint Robert Bellermine Church
StC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MARCH 22, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. R. Lojek David 

Nowak
Joan Rejczyk
Dcn David Reyes
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Opoku Daniel 
Gandor

Mary Ann Furphy
Pastora Gandor
Pat Zyburt

12:00pm Fr. S. Donahue Rich 
Madro

Jane Hearrin
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am TBD A. Sanders

E. Pavlik
A. McGeever

9:00am Fr. F. Florczyk K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBD J. Reynolds
G. Reynolds

H. Odish
P. Pomykalski

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek 
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk J. Adamska
J. Gladysz

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 
MARCH 1, 2026
SUNDAY – $12,369.00

GIVE CENTRAL – $1,993.00
ST. ANTHONY – $118.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,215.87
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $16,695.87
Thank you for Your Generosity! 
Bóg zapłać za Waszą hojność!

 2ND COLLECTION - 3/22 - Maintenance Fund
2-GA SKŁADKA - 3/22 -  Fundusz Utrzymania 

Budynków Parafialnych

The Way of the Cross
DOWNTOWN CHICAGO, GOOD FRIDAY 2026

w w w . w a y o f  t h e c r  o s s c h i c a g o . o r  g  
info@wayofthecrosschicago.org

O r  g a n i z e d  b y  :  
The Catholic Lay Ecclesial Movement Communion and Liberation

SSTT..  PPEETTEERR''ss  CCHHUURRCCHH    
 (110 W. Madison St.) 

Tentative Route: 
DALEY PLAZA  

 (Dearborn/Washington)
VETERANS MEMORIAL

 (Riverwalk @ State/Wacker)
WRIGLEY BUILDING

 (Michigan @ Chicago River)
WATER TOWER PLAZA      
       (Michigan/Chicago) 
HOLY NAME CATHEDRAL 

(State/Superior)  
ENDS @ 11:50 am  

Each year we follow the passion of Christ in the heart of our city, 
where thousands of people carry their cross every day. Through 
choral music, Gospel passages, reflections, and our silent 
procession, we hope to enter more deeply into the events of 
Good Friday and their meaning for us today. We ask to 
experience the exceptional Presence of Christ among us as a 
real answer to the needs of our hearts. 

WWW.WAYOFTHECROSSCHICAGO.ORG 

April 3, 2026 
Gather at 8:30 am

With Most Rev. Mark Bartosic, Auxiliary Bishops of Chicago 

Reflections by Fr. John Kartje,  Rector of Mundelein Seminary STARTS @ 8:45 am  


